- Nugrati, Tab'i, Vajhi.

4 A HISTORY OF URDU LITERATURE

3. Urd@ was called rekl '

) _ C rekhta because it Si indi

mif virini(;haAnrilbx.c alnd Persian words hadc%gzﬁt;gugidedl
. sical term introduced b I ;

mean a harmonising of Hindi ‘words m&%@gﬂaﬁgfﬁiég

5. It
materialsﬁzaﬁsrdg i ;ﬂf:gldiﬁrmly _constructed of different
the opposite of (2). verse linguistic elements. This is

. : Il_l\;:lz:t t;::pomnt Urdu Poets.  Tlrdn ‘péetr is
] X a useful purpose may be served if 3rth'.e

 oading ¢ L 13
eading 'poets are indicated, There will be diversity of

opinion about. such a list. fog '
opini out, » Tor people differ in t
an ixr:::ld afttt)fut%z irc;g‘i;di modern thought. N?)mﬁpg?irt];reril;
clai ere expressed, but v be
e s out t
guide. The names of poets from the Decéanliigyx%iia]s?oi

surpri ;

The old toapacis greatness is not realised in north India
. 2 S : rdia.
is generally known, say 11t‘t1e about them and only Vali

.7 ‘ ' )
the ﬂanlffﬁ;GR%i?ESTPOETS‘ The groups are in order of rank.
Galib, Anis.w(lé) %aieiacslzl ugdr_ou§ in order of date. (a) 'N?ir'
Mir Hasan, Dag, Hﬁl_%, Akbz,r ' azir of Agra, Igbal. (¢) Dard,

2, THEr BEST GAZAL W .
o GAZAL WRIT . M .
Galib, Mushafi, Atish, Dag, Xﬁi;n I\;irl(liéeir‘ Mir, Vali, Dard,

3, THE B I \ -
: EST QAZIDA WRITERS in order: Sauda, Zauq,

Nusrati,
4. Tue WRI -
Miis. 0 BEST MARSIVA WRITERS in order; Anis, Dabi
P s__wﬂllq, Zamir; and the Dakhni v Haepis
AT, Mitza, akhni writers Hashim
5. Tre BrsT I |
. MASNAVI WR i i
Asor Mo T MAZNAY ITERS in order: M
sar, Mir, Nastm, Mifmin, and the Dakhni Wﬁterslf}fv?rs;sg,
—_— e |

6. POETS WHO EXCELLED IN \

. ORTS I GENERAL PO i
Io{fa(iif?teo.f Iilllng Quli Qutb Shih, Nazir of AgraEfllgi ﬁiﬁer
petar o e b)éeccan, Inqbal. During the p;ts't Sb earr’
perhaps ¢ E s st, apart from poets already mentig eds'

o been Axd, Jalal, Taslim, Ismail, Shad. e
Musadf atest poem of the last 100 years is probably Hali’
as, unless we regard Anis’s Elegies as one pg’em e

. the Braj dialect of Hindi.

" pothing to do with &kar?, pure. .

| |
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How Urdu Began. Much has been written on the
origin of Urda. The word- ‘urdu’ itself is Turkish. and
méans ‘army’ or.‘camp’; our English ‘horde’ is said to be .
connected with it. The Muslim army stationed in Delhi
from 1193 onwards was known as the Urdit ot Urdie ¢ Mu-
‘211z, the Exalted Army. It is usually believed that while
this army spoke Persian, the inhabitants of the city spoke
There is no reason however to
think that Braj was ever the language of Delhi. The people
of the capital spoke an early variety of that form of Hindi -

.now known as Khari Boli,* which is employed te-day in all
. Hindi prose and in most Hindi poetry. The idea that the

“army spoke Persian also requires reconsideration.

~ Mahmid of Gazni annexed the Panjab in 1027 and
settled. his army of occupation in Lahore. The famous
scholar, Alberuni of Khiva (973-1048) lived there for some
time while he studied Sanskrit and prosecuted his re--
searches into Hinduism. Mahmiid’s descendants held the
Panjab till 1187, when they were defeated by their heredi-
tary foes under Muhammad Gori who had already sacked
Gazni.- The first sultan of Delhi was Qutb ud Din Aibak,
a native of Turkistan, but a servant of Muhammad Gori
and after sards his chief general. He captured Delhi in 1193 .
and on the death of his master in 1206 took the title of
- Sulgan. From that time foreign troops were quartered in

"1+ As T have explained in the Jowrnal of the Royal Asiatic Society,

" "Qctober, 1926, pp. 717~ ?g the word Akari, femirine of Zhard, means
‘3

‘stapding, and Kkar? Boli means the standard, current or established

language. The word was first used during 1(u3 by Sadal Miér in

Nasikelotchhyan and by Lalld Lal in Prent Siagay. Khay? has
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the city. Urdu is always said to have arisen in Delhi, but
we must remember that Persian-speaking soldiers entered
the Panjab and began to live there, nearly 200 years before
the first sultan sat on the throne of Delhi. What is sup-
posed t6 have happened in Delhi must, in fact, have taken
place in Lahore centuries earlier. These troops lived in the
Panjab; they doubtless inter-married with ¢
within a few years of their arrival must ha

language of the country, modified of course by their own
Persian mother tongue.” o

We can picture what happened. The soldiers and people |

met in daily intercourse and needed a common language
It had to be either Persian or Old Panjabi, and the people
being in an enormons majority, their language established
itself  at the expense of the other. For some time the
soldiers continued to talk Persian among themselves and
the local vernacular with the inhabitante of the country ;
but ultimately Persian died out, though it continued to be
the language of the court, first in Lahore, and later in Dethi,
for hundreds of years after it -had ceased to be ordinarily
spoken in the army. In the Persian which the invaders
used there were many Arabic and a few Trrkish words; a
large number of these were introduced into India. :

What happened in Lahore and Delhi resembled in many
points what wag bappening in England after the N orman
Conguest. The Normans, ‘speaking a dialect of French,
came into an Anglo-Saxon-speaking country and made

French the court language. Though they greatly influ- -

enced the speech of the conquered country, yet within
three centuries they had lost their own language, and
England to-day speaks  English, blended, it is true, with
French. The changes produced in English by the coming
of the Normans have probably been exaggerated, but ip any
case they were greater than those prodiiced in Panjabi
and Hindi by the Muslim army, Apart from tae incor-
poration of many loan words the influence was remdrkebly-
small, These Irnguages remained practically unchanged
in their pronouns, verbs, numerals and grammatical ‘system.
The chief change was in vocabulary., In all this English
corresponds very closely to Urdu., = . ‘

he people and’
ve spoken the .

J .
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e : seized the Panjab in 1187 and his
' Gori seized the Panjab in lls7 i
Musk1 3?£?dgu_fb ud Din Aibak, after consoh%atn;gl ;?texz
txo:?i%icin swept on to Delhi, but they cannc{)t a;rt > left 2
II;gstile ﬁfluslim army in the rear, We may be ce

‘ igi invaders
. ihe descendants and successors of the original inva

:vined them, and that the two armies marched togethle:;:t ;;)
jo?&?i‘ hich’ was taken, as we bave seen, six years talle(i
]V)W?heﬁ v1?\1&76:1%7&3 years later still, the new emperor W?ﬁ 1;;11? alled
i Deih’i a large proportion of his sqldlersh st B
in Len I,JY ~reference a language very 1-1ke what S e
Sgoas early Urdu (the remainder speaking Persém:fno.m the
Et))asis'of that language was Panjabi as it %mfexg)gri thi: o the
Prakrit stage, and it cannot have differed fr ) the onart
of that time nearly as much as the two 1angug};ge differ to-
d The important fact is that Urdu regllyl g(,; n mot 1
Da%ln but in Lahore, and that its underlying anlbd'Pgan'aBi

et Khari (much less Braj,as often stated), but o | e é bl
?fa)lter on this first form of Urdu was somewbat altered by

“ Khari as spoken round Delhi, but we do not know that Braj

reised any influence at all. . )
exe’l‘rlibef%gztion of Urdu began 2s soon a?m attI:u:i mﬁgz:xgg;
forces settled in Lahore, ie. in 1027. At w

. - - - e .
gave up Persian and took to speaking Panjabi-Urdu alone,

v it w ter of a very few

1, probably it was a mat Ve v

wearcsa ngc:e t}iﬂdged and sixty-six years later the _10121: 1%211;
Zﬁd"(:;‘ra'znavi troops entered Delhi. In a short tim

ion. We
' was probably their usual language of conversation

must .therefore distinguish two_ stages: (})ljibz%ﬁ?;?g b?
1027, Lahore-Urdu, consisting of old Prcln]a;1 verlald v
Persi’an" (2) beginning in 1193, Lahore-Urldu, P?an'é;ﬂi 1 by
old .Kha,tri,- not very different then frqm % Pa inJg f)elhi—
further influenced by Persian, the whole. becon
'jurd{;\}hen Muhammad Taglag invaded the Deé::?sx,a 1:;(13:
o e abaus rebelied against him_and
‘Ala n - an :
ge]iz;lneAtll?e Efst?ti]llerﬁf the Bahinani dynasty, tl(;g Mu%ﬁ?h-‘.
- madan troops who accompanied them spoke Ur "?n 2?] toelr
- ‘mother tongue,and the language Whl(:]? greﬁgb;tants the
Marathi-, Telugu- and Kanarese-spea mg i ‘ . ‘
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became Muslims, was not Persiaﬁ but Urdu. It is woﬁhy |

of note that whereas in th ‘
; e north the invaders’
their own tongue and adopted Urdu, their sucoessg:r‘;eagg

descendants managed to impose that language, now their -

own, on a large part of the D ' it 4
by neéllr ly three million peoplf:.:can’ whe;_e today it s s::,)oken
ledgEare oli? ;—ha}:ory of Urdu. We have no accurate know-
e 153.?-51 En(cUi*ggsni ;211;) c:allily years of its existence.
| Xh s -1325, ells us in his Persia
Eg?;ehgowrotte a great deal in ‘Hindavi,’ but only a lli}ct‘l?ll;];:
come & ;\31 % us ; and what we now possess, perhaps 1,000
u tir,ne oubtless been considerably altered in the paséage
S ,Oséohf:haé we cannot regard it as correctly showing the
Speech didlscogg;oswel -:nust however emphasize the fact
t e literary works in Hindi U
per’s .ps both, and that nearly 200 O et M
e ot o ) v years ago the poet Mir
| as genuine some of the verses which
to-day. We know thi i e e
e his because Mir refers to them in his
The word ‘Hindi’ is used i i :
: i in both a wide and a
§en§§il_1n the Wu_ie sense it includes the languages E;ll;g
in Bihar, the United Provinces of Agra and Oudh, Central

India, Rajputina and the S.E. Panjab as far as Ambéala.

One might include Kumaon 1VE
] le K and Gadhval. In the
SB(:?;,?Z ;td%?la;% _H’E‘_rﬁdi ﬁp}roper, the chief dialects of Wh?gﬁr::;
Braj anc 11. The first writers of Hindiwrote princi
in Bihari, Avadhi, Braj and Rajputani Jrote principally
‘ ‘ : ajputani; languages which
were used for both composition and ton: Masliro
* authors occasionally emp: O thess, bt e
ployved one of ‘these, but
commonly Persian, Khari, thou i 3 a8 & com.
_ ian. I gh widespread as a -
versational medium, was 1’1‘01: much ' Jiteratare
: : used for lite
II_ndee.d with the exception of Amir Khusrau’s few hlfﬁfigzg
;?te}s; gust Tgl}:l(l);‘(ledi ;&é}n)ch are mostly in Braj, and tle works
poet Sital (c. 3), we havenowork‘in,' ti
to ri‘}f veUrgg ofbth_e nineteenth century. it ill we come
e Urdu branch of Khari has a diff hist
The lu bran _ 1 erent h .
Mivisul ‘Asizzqz_?z , a tract by Banda Navagz, Whiclgtolfgs
’igcently been printed, and is probably genuine, belongs to
; ft e?ld of the f011rteenth century. Seeing that the author
eft the Deccan when he ‘was fifteen and lived thereafter
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. in Delhi; not returning to the Deccan il he was an old man,
we may take his prose as showing the Delhi idiom .of that
time, In the fifteenth century there is Shah Mirag Ji of the
Deccan, who has left four extant works, and from that
time the stream of literature goes On ever widening and

" deepening. . - . : : S
. We must therefore revise our thoughts of both- Khari
- ‘and Urdu. Kharl i8 contemporary with Braj and Avadhi;
its beginning may be put at AD. 900 or 1000. The com-
- mencement .of Urdu may e dated any time after 1027,
- when the Muhammadan army of occupation began to live
" 4n Lahore. Khari as a spoken language has a continuous
history of nearly a thousand years; as a literary language,
. if we omit Amir Khusrau and one or two other authors, it
- . dates from the end of the eighteenth century. Tt is difficult
~ to distinguish precisely” between Khari and Urdu. For
practical purposes the distinction lies in the fact that
. Khari uses very few, and Urdu very many, Persian and
-, Arabi¢c words. Some people, both Europeans and Indians,
“have made the use of Hindi or Persian metres the touch-
stone, but that distinction can be applied only to poetry; itis
inapplicable to. prose. Im poetry, too, some authors, while
not varying their language, have employed now Hindi
. metres, and now Persian. Even at the present day there
are poets who sometimes write Urdu poetry in Hindi
‘metres. . . Lo e
-~ “There has been a strange ‘reversal of the decrees of fate.
The- despised Khari language, confined to conversation, and
. ‘considered unfit for poetry, was not used for serious literary
. purposes, except. by Sital and perhaps Amir Khusrai, till
- near 1800; so: mitch so that even to-day some persons, not
" realising thatit has hada vigorous existence among the com-.
‘nor people since the time when it took the place of Prakfit,
" think that it was-invented by Insha Aljali, Sadal Miér and
.. Lalla Lals In the, Hindi sphete.it has now turned out ‘its:
“ L fivals; and will soon be the only survivor so far as literary

literatlii'e. Lo , : o L
- Tt is important te remember that-in the ‘middle. o;

s

" work. 18 concerned, while. in its Urdu form it has been for. E
centuries the medum of a prosperous - and. growing ",
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fourteenth century there was no real diff'ereﬁc-e'betwéen.:

381311622?)131,1' 2:12 ]]33;11;%? _I{irdu, but with the establishment

. of hmani dynast iale

Sverees | : V‘.y sty the twolldaal_ects began to
Urdu literature in its early stage ‘much more con:
3 1 > v stages was much more con-

versational and simple than it was in later years. Probagily

for that reason it resembles, to a. surprising degree the

spoken language of to-day. This resemblance must not be

used as an argument against the genuineriess of an early

poemt or prosé work. It shows merely tt

- OF | ok, It shov _ vy that the author
wrote the language ds he spoke it. In later years men
writing ar1':1ﬁc1a1.1y and following foreign models produced
works which, divorced from everyday- idiom, differ widely

from the Urdua which we know now. To take two in-

~ stances. The Dakhni poems of Muhammad Quli Quib Sha
before 1600, and the beautiful Dakhni poemQngbQM&skiaiz

written by Vajhiin 1609, are easier to read than Shah Nasir's

wr_ili‘:l;fgs l&n the nineteenth century. S .
The Name ¢ Urdu’ An important uestion i '

word ‘Urdu’ came to be applied to a lfnguagi 1?Whg}n1r1;$§ '
seen that the soldiers in Deélhi at a very early date gave up
the use of Persian among themselves and began to speak a
modified for.m. of the vernacular, In’ Delhi this form of
speech, to distinguish it from the usual Khari Boli {and
probably also from Persian), was called Zaban i Urdi the
lgng_uage of the Army, or Zabar i Urd e Mi'alla , the
Janguage of the Exalted or Royal Army. As the soldiers

and the people intermixed and intermarried, the language '

spread over -the city into the suburbs and even into the

 surrounding district. It was naturalto keep '
o ing district. i1-to keep up the separate
‘name to distinguish it not only from the unmixédyerng.culdr

of the people, but also from: the Persian of the court. This

. double’ distinction is not unimportant. It is possible,.too, -
. b

that in time the name served to mark still an vy WO
e mark still another distinc-
. tion,-viz. between the speech of Delhiand that of Luckunow.

©'Ttis supposed that gradually the word ‘zaban’ was dr
;- Atils supposeq ihat gracua .zaban dr '
. and "Urdu’ came to be used alone.. saban was ropped,

Tn this explapation there is a difficulty. Though the

6yal ‘camp was established -in Delhi during .the time of

Qu;bud D1nA1bakm1206, theﬁl_ga‘r‘l_ie;st known example of -
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the érﬁﬁldynient of the Word‘Urdﬁ'," standing by itself and
meaning the Urdu Janguage, is in the poems of Mushafi,
17501824, which are unfortunately undated, and in any case

~ have only m part been printed. Gilchrist uses it in his
" Grammay (1796). The earliest examples of the phrase, Zaban
- Urda, the language of the Camp Of the Urdu language, are
in Tazkira e Gulzar i {brakim by ‘Ali Tbrahim Khan (1783)

and in Mushafi's Tazkira e Sk ‘ara e Hindz (1794). . In this
title we must. note the word ‘Hindi’ {meaning “Urda’). The

- expression Zaban Urdi e me'alld (e Shahiahanabad Dihiz),

the language of the ‘Royal Camp, or the Exalted Urdu
language: (of Shahjahanabad, Deihi) occurs in the anthology .
Nikat ush Shi'erd by Mir Taqi (1752). In Qiyam ud Din

Qaim’s anthology Makkzan i Nikat (1754) we find muhavira
¢ Urda e ma'alla, the idiom of the Royal Camp. ‘Arsh, the~

“son of ‘Mir Taqi, speaks of. himself as Urdu ¢ mu alld

ki zabandan, one well acquainted with the Urdd e Mu'alla
langiage. His date is unknown, but he seems to have-been
horn-in Mir’s old age. Co g SR

Now the. earliest of these is five and a half centuries
after the foreign army ‘had settled in Delhi; and we natur-
ally ask why during a1l this long period the language never
received - the name ‘Urdu, and why _people suddenly
thought of that name ‘after the lapse of so long a time,
when it had ceased to have any particular meaning. This
period of 550 years could perhaps be reduced ; it has been-
‘claimed, but not proved, that the royal camp in Deélhi was
not known as the Urdu till ‘the time of Babur, who came.
direct from Turkistan with 2 Turki force in 1526, Itisa’
doubtful point. We may admit that before his time the

. foreign recruits had nearly all rbée,n Persian speakers or
* descendants of Persian speakers. “Rut on the other hand the

word ‘Urda’ for army had been’ in Persian- since 1150, for

" it is found more than once in the Jahankushi of Javaini

~with that meaning. . o

- -The first example ‘of it in India is. said. to be in the
Tuzuk i -Baburi; compiled by the Emperor ‘Babur himself
in 1529. But even if we accept these. later dates for- the .

first occurrence in India of the word  Urdii " with the mean-
ing of army; we still have to account for the fact that for
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. 226. years, from 1526 to 1752 no one. seems to have thought '

of calling the language by that name, and that it was only
~after 1752 that. this was done. It is almost incredible that

none of the historians of the Mugal period. ever used the )
‘name; yet such seems to have beén the cdse, The language

. .as spoken was generally called Hindi; when employed for
o ]1terary, that is poet1cal purposes it was known as Rekhta
~(see p.:3) or Hindi. Amir Khusrau and Shekh Bajan
(4. 1506) speak of Zabarn i Diklavz, the speech of Delhi;
while Vajhi in Sab Ras (1634) calls it Zaban 7 Hmdostan,
_the language ‘of Hmdustan “But no one in the early days

~spoke of ‘Urda.’ Even in the énd of the eighteenth -

century %t was an uncommon word. People continued to

talk of Hindi and Rekhta, As late as 1790 ‘Abd ul Qadir -

- in the preface to his Urdu translation of the Qur'an said
he was translating not into Rekhta but into Hindi.

. One interesting detail is still sub mdzce 1t has been assert-. . ..
‘ed that the Persian dictionary, Me'ayyid wl Fuzals (1519)

uses the phrase, in the language of the people of the
Urdu’ But it is claimed. on' the other hand that the
words are not found in good MSS. of the D1ct1onary, and
the MS., in the British Museum does not appear to contain

them. Even if it did, urdu would not here be the name .

of a language It is a fact worth noting that the word
‘Urda*is not gwen in this Dictionary at all with any mean-
ing, either army or any other. Possibly the explanation
of the problern is that' Zabian ¢ Urda, the speech of the

. Camp, or some equivalent phrase, was in conversational”

use from the eatliest times, and that gradually, centuries

later, it was admitted to books, while the use of the word - -

'Urdu’ ‘alone, without zabdn, was still later But the subject
requires further investigation. =~

" The Place of Urdu among Languages. The great
Indo-European family of languages is divided into Italic,
Teutonic, Keltic; Greek, Albanian, Slavonic, Armenian and
“Aryan sub-families. The Aryan sub-family has two main
* branches, Iranjan and Indo-Aryan or Sanskritic. {The Kafir
- languages may belong to the latter, but probably should
be classed by themselves as a third branch.) .During the

course. of the second mﬂlennmm B.C.: the, Aryans came -
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from Central As;a into India. The Mauryan Dynasty -

was established before 320 B.c., and Ashoka, 250 B.C.; ruled
over a settled empire extend.mg from Calcutta to beyond

- Kabul. At that time Sanskrit was spoken over the whole of

north India; there were different dmlects, but all were

closely connected with Vedic Sanskrit: It is remarkable that -

there is practically nothing in the phonology of the modern
Aryan languages of India which cannot be directly derived
from an early form of Sansknt esseutmlly the same as that
of the Vedas, ' -
There are to-day, if we exclude the Kaﬁr group, approx-
imately 23 to 26 languages descended from Sanskrit. In the -
case of some, we can trace the intermediate stages fairly well;
in the case of others, we possess nothing between Sanskrlt
and the modern - language, . The following is a fan'ly
complete list of the Inrlo-Aryan langudges: :

Smdh1 ' , - | Bihari-
Lahndi- - | Uriya
. Panjabi - _ . Bengali (with Assamese)

Hindi Marathi :

Gujrati (with Bhili) Singhalese

Rajputini (with Khandeshi) | Dard languages: .

Pahari languages: Sina: -
Kumdaoni ~ Kashmiri
Gadhwali (Central Paha.rl) Kohistani .
‘Western Pahari Five allied languages:
Nepali ' - -Chitrali, Tirahi, Pashai, .

Avadhi or Piirabi (Bastern |- Kalasha and Gavarbeti _

Hmdl)

- Of these, Hindi, which n:nmedmtely concerns us, has two
important dxalects, Braj and Khari Boli; Khari Boli again
has three forms, (1) Urdu, which contains many Persian and
Arabic words ; (2) Literary Hindi, which has many Sanskrit
words ; and (3) Hindustani; a commonsense via media be-
tween the other two, ha;:dly to be distinguished from simple’
Urdu. Finally, spoken Urdu has two varieties: (i) Dakni

. or Dakhni, spoken in the Deccan, and (ii) Northern Urdu

spoken in north India -






